
作主无愧的工人
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背景介绍：历史背景与写作环境

• 写作时间：约主后 66-67 
年，保罗被处死前不久

• 写作地点：罗马监狱（地
牢，而非之前的租房）

• 时代背景：尼禄皇帝疯狂
逼迫基督徒，保罗预知生
命将终结
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提后与提前的对比

• 提前：保罗获释、传道门开、环境顺利、注重建立教会

• 提后：保罗入狱、传道门闭、圣工困难、注重忠心守道

• 从“前进号令”转为“临别遗书”
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保罗与提摩太：深厚的属灵父子情

• 保罗称提摩太为“亲爱的儿
子”

• 提摩太背景：路司得人，自
幼明白圣经，长期跟随保罗

• 保罗在孤单的狱中切切想念
他，渴望见他的面
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保罗第一次去路司得时，可能已经认识了提摩太
的母亲和外祖母。第二次再去时，看见这个年轻
人有好名声（在路司得和以哥念都被称赞），又
有从家族传承下来的真实信心，就决定带他同行。
这段关系从路司得开始，成为保罗晚年最宝贵的
属灵父子情谊。



全书结构综览

•第一章：为福音刚强站立

•第二章：基督精兵与无愧工人

•第三章：末世危险与圣经权威

•第四章：最后的嘱托与凯歌
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问安

• CUS  2 Timothy 1:1 奉神旨意，
照着在基督耶稣里生命的应许，
作基督耶稣使徒的保罗，

• 2 写信给我亲爱的儿子提摩太。
愿恩惠怜悯平安，从父神和我
们主基督耶稣，归与你。

• (2 Tim. 1:1-2 CUS)
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NAS  2 Timothy 1:1 Paul, 

an apostle of Christ Jesus 

• by the will of God, 

• according to the promise of life in Christ Jesus,
2 to Timothy, my beloved son: 

• Grace, 

• mercy and 

• Peace

 from God the Father and Christ Jesus our Lord.
 



信仰的根基与传承

• 3 我感谢神，就是我接续祖先，
用清洁的良心所事奉的神，祈
祷的时候，不住地想念你，

• 4 记念你的眼泪，昼夜切切地
想要见你，好叫我满心快乐。

• 5 想到你心里无伪之信。这信
是先在你外祖母罗以，和你母
亲友尼基心里的。我深信也在
你的心里。 (2 Tim. 1:3-5 CUS)
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3 I thank God, 

• whom I serve with a clear conscience the way my 

forefathers did, 

• as I constantly remember you in my prayers night 

and day,

•  4 longing to see you, (…),so that I may be filled 

with joy.

• (being mindful of thy tears,)  (KJV), 

•  5 For I am mindful of (分词) the sincere faith within 

you, 

• which first dwelt in your grandmother Lois, 

and your mother Eunice, and 

• I am sure that it is in you as well. (2 Tim. 1:3-
5 NAS)



挑旺神所赐的恩赐 (1:6)
• CUS  2 Timothy 1:6 为
此我提醒你，使你将神
借我按手所给你的恩赐，
再如火挑旺起来<329>。
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恩赐 → 神赐
挑旺 → 人回应

NAS  2 Timothy 1:6 And for this reason I 
remind you to kindle afresh <329>the gift of 
God which is in you through the laying on of 
my hands. (2 Tim. 1:6 NAS)

<329> ἀναζωπυρέω (anazopureo)

Meaning: to kindle afresh

Origin: from 303 and a comp. of the root of 2226 and 

4442
Usage: kindle afresh(1).

<303> ἀνά (ana)

Meaning: as a prep. denotes upwards, up, as a 
pref. denotes up, again, back

<2226> ζῷον (zoon)

Meaning: a living creature
Origin: from zoos (alive)

<4442> πῦρ (pur)

Meaning: fire
Origin: a prim. word

提摩太不需要寻找‘新的火’，他只需要
挑旺‘旧的火’。神给的恩赐永远在那里，
缺少的往往是我们那一口‘信心的呼吸’。

主动：人的责任
现在时态：不是一次性的活动



内在的能力——恢复“出厂配置”

• CNVS  2 Timothy 1:7 因为 神所赐给我们的，不是胆怯的<1167>灵，
而是有能力、仁爱、自律的灵。

• CUS  2 Timothy 1:7 因为神赐给我们，不是胆怯的心，乃是刚强，仁
爱，谨守的心。

• ESV  2 NAS  2 Timothy 1:7 For God has not given us a spirit of timidity, 
but of power and love and discipline.
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内心的重塑——回归神赐的刚强

CUS  Revelation 21:8 惟有胆怯的<1169>，不信的，可憎的，杀人的，淫
乱的，行邪术的，拜偶像的，和一切说谎话的，他们的分就在烧着硫磺的
火湖里。这是第二次的死。 (Rev. 21:8 CUS)

<1167> δειλία (deilia)

Meaning: cowardice

Origin: from 1169
Usage: timidity(1).

<1169> δειλός  (deilos)

Meaning: cowardly, fearful

Origin: from deos (fear)
Usage: cowardly(1), timid(2).

古典希腊语背景：在亚里士多德的伦理学中，deilia 是“勇敢”的反面。它不是一种情感，而是一种品格的缺失。
它指的是一个士兵在战场上因为恐惧而临阵脱逃。



外在的表现

• CUS  2 Timothy 1:8 你不要以给我们的主作见证为耻，也不要以我
这为主被囚的为耻。总要按神的能力，与我为福音同受苦难。

• NAS  2 Timothy 1:8 Therefore do not be ashamed of the testimony 
of our Lord, or of me His prisoner; but join with me in suffering for 
the gospel according to the power of God,
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所有的‘同受苦难’，后面都跟着‘按神的能力’

内在的赋能，是为了解决外在的胆怯

身份转换：不要只做一个躲在后方“被提醒”的门徒，要走向前线做一个“同受苦难”的精兵

在当时罗马社会的荣耀/羞辱文化中，被囚禁是极大的耻辱。提摩太面对的是双重压力：
一个被钉十字架的主，和一个在阴暗监狱里的老师

“同受苦难”听起来很吓人，但保罗给出了度量衡——按神的能力。意象比喻：就像灯泡不需要
担心电量，只要接通电源就行。受苦的程度可能很大，但神的能力永远大过苦难的压力。

1:7 因为 神所赐给我们的，不是胆怯的<1167>灵，而是有能力、仁爱、自律的灵。



从“内”向“外”

• 认清根基 (v.3-5)： 知道你的信仰是有传承的（祖先、母亲、外祖母）

• 挑旺恩赐 (v.6)： 别让火灭了，那是你的责任

• 重塑身份 (v.7)： 拒绝胆怯，拥抱刚强、仁爱与谨守

• 勇敢见证 (v.8)： 哪怕有羞辱和苦难，靠着神的能力站出来
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